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NOTA TA' TRASMISSJONI 
minn: Dr Martin, Povejšil, Ambaxxatur, Rappreżentant Permanenti tar-Repubblika Ċeka 

għall-Unjoni Ewropea 

lil: Is-Sur Rafael Fernández-Pita y González, Direttur Ġenerali, Kunsill tal-Unjoni 
Ewropea 

data meta waslet: 2 ta’ Ottubru 2012 

Suġġett: Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2005/214/ĠAI tal-24 ta’ Frar 2005 dwar l-
applikazzjoni tal-prinċipju ta’ rikonoxximent reċiproku ta’ penali finanzjarji 

- Aġġornament tan-notifika tal-implimentazzjoni tad-Deċiżjoni Kwadru mir-
Repubblika Ċeka 

 
 

Għażiż Direttur Ġenerali, 

 

F'konformità mal-Art. 20(5) tad-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2005/214/ĠAI tal-24 ta' Frar 2005 

dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' rikonoxximent reċiproku ta' penali finanzjarji (ippubblikata 

fil-Ġurnal Uffiċjali Nru L 76 fit-22 ta' Marzu 2005, p. 16), għandi ninfurmak li r-Repubblika Ċeka 

emendat il-leġislazzjoni nazzjonali tagħha li timplimenta d-Deċiżjoni Kwadru. 
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Id-dispożizzjonijiet tad-Deċiżjoni Kwadru ġew trasposti fil-liġi tar-Repubblika Ċeka mill-Att 

345/2007 Coll. li jemenda l-Att 141/1961 Coll. (Kodiċi tal-Proċedura Kriminali) kif emendat, u 

ċerti atti oħra, li daħlu fis-seħħ fl-1 ta' Jannar 2008.    B'effett mill-1 ta' Jannar 2012, ċerti 

dispożizzjonijiet tal-liġi nazzjonali li jimplimentaw id-Deċiżjoni Kwadru ġew emendati bl-Att 

459/2011 Coll. li jemenda l-Att 141/1961 Coll. (Kodiċi tal-Proċedura Kriminali) kif emendat, u 

ċerti atti oħra. 

 

 B'rabta man-notifika msemmija hawn fuq, jekk jogħġbok sib mehmuż: 

 – test tad-dispożizzjonijiet ta' implimentazzjoni emendati fil-liġi nazzjonali; 

 – test konsolidat tar-Repubblika Ċeka li jimplimenta l-leġislazzjoni fis-seħħ mill-1 ta' 

Jannar 2012;  

 – dikjarazzjoni mir-Repubblika Ċeka li tikkonċerna l-Art. 16(1) dwar is-sistema tal-

lingwa (Anness I); 

 – notifika mir-Repubblika Ċeka rigward l-Art. 2(1), li tispeċifika lill-awtoritajiet 

kompetenti li r-Repubblika Ċeka hija l-Istat emittenti jew ta' eżekuzzjoni (Annessi II 

u III):   

 – tabella ta' korrelazzjoni aġġornata li tagħti d-dettalji tal-miżuri nazzjonali adottati 

mir-Repubblika Ċeka li jittrasponu d-Deċiżjoni Kwadru. 

 

Nixtieq ukoll ninfurmak b'dan li ġej fir-rigward tal-emenda tal-leġislazzjoni nazzonali tar-

Repubblika Ċeka: 

 

Ir-Repubblika Ċeka taċċetta ċ-ċertifikati mfassla biċ-Ċek jew akkumpanjati bi traduzzjoni biċ-Ċek. 

Fir-rigward tar-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika Ċeka taċċetta ċ-ċertifikati mfassla bis-Slovakk. 
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Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat ta' eżekuzzjoni, l-awtorità kompetenti li tilqa' d-deċiżjonijiet 

flimkien maċ-ċertifikati minn Stati Membri oħra, u għall-proċedura għar-rikonoxximent u l-

eżekuzzjoni, hija l-qorti distrettwali li fiż-żona tagħha l-persuna kkundannata li d-deċiżjoni hija 

diretta kontriha għandha jew kellha l-aħħar post tagħha ta' residenza permanenti, jew qed toqgħod; 

inkella l-awtorità kompetenti hija l-qorti distrettwali li l-persuna kkundannata għandha l-proprjetà 

fiż-żona tagħha. Id-dettalji tal-kuntatt tal-qrati distrettwali jinsabu fl-Annessi 2 u 3. 

 

Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat emittenti, il-qrati kollha fir-Repubblika Ċeka huma kompetenti 

għal proċedimenti f'konformità mad-Deċiżjoni Kwadru. 

 

Il-persuna ta' kuntatt li għandek tikkonsulta rigward kwistjonijiet tekniċi marbuta mal-leġislazzjoni 

adottata hija: 

 

Is-Sinjura Lucie Valoušková 

mezinárodní odbor trestní 

Ministerstvo spravedlnosti České Republiky 

tel.: +420 221 997 484 

Indirizz elettroniku: lvalouskova@msp.justice.cz 

lingwi ta' ħidma: Ingliż, Ġermaniż 

 

 

(Formola tal-għeluq) 

 

(s.) Martin, Povejšil 
 

 

 

_________________ 
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ANNESS I 

 

 

Dikjarazzjoni mir-Repubblika Ċeka rigward l-Art. 16(1) tad-Deċiżjoni Kwadru 2005/214/ĠAI tal-

24 ta' Frar 2005 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' rikonoxximent reċiproku ta' penali finanzjarji  

 

Ir-Repubblika Ċeka taċċetta ċ-ċertifikati mfassla biċ-Ċek jew akkumpanjati bi traduzzjoni biċ-Ċek. 

Fir-rigward tar-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika Ċeka taċċetta ċ-ċertifikati mfassla bis-Slovakk. 
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ANNESS II 

 

Dikjarazzjoni mir-Repubblika Ċeka rigward l-Art. 2(1) tad-Deċiżjoni Kwadru 2005/214/ĠAI tal-24 

ta' Frar 2005 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' rikonoxximent reċiproku ta' penali finanzjarji  

 

Awtoritajiet kompetenti 

 

1. Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat emittenti: 

 

 – il-qrati kollha (qrati distrettwali, qrati taż-żona, qrati reġjonali, qrati għolja, il-Qorti 

Muniċipali ta' Praga, il-Qorti Muniċipali Brno u l-Qorti Suprema);   

 

2. Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat ta' eżekuzzjoni: 

 

 – il-qrati distrettwali kompetenti lokalment. Il-qrati distrettwali jistgħu jiġu kkuntattjati 

fl-indirizzi mogħtija fl-Anness 3; 

 

 – il-qrati reġjonali jiddeċiedu fuq l-appelli. 
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ANNESS III 

 

Anness għan-Notifika mir-Repubblika Ċeka rigward l-Art. 2(1) tad-Deċiżjoni Kwadru 

2005/214/ĠAI tal-24 ta' Frar 2005 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' rikonoxximent reċiproku ta' 

penali finanzjarji  

 

Lista, u dettalji ta' kuntatt ta' qrati distrettwali:  
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_______________ 
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